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TEVRAT İBRANİCESİNDE TALEP CÜMLELERİ 

Özet 

İbranice’de istek (talep-inşa) ifade eden üsluplar, 
sözün hedefine ve kastedilen maksatlara göre çeşitlilik 
göstermektedir. Tevrat İbranicesi, çeşitli istek üslupları 
barındıran zengin edebi sanatlara sahip olması 
bakımından ayrı bir öneme sahiptir. Nitekim orada 
lafızlar ve onların istek ifade eden üslupları ile mana ve 
onunla kastedilen ince maksat arasında güçlü bir ilişki 
söz konusudur. 

Anahtar Kelimeler: Tevrat, İbranice, Talep, İnşâ, Üslub. 

DEMAND SENTENCE IN HEBREW BIBLICAL 
FORMULISM & MEANING 

Abstract 

Varied styles that reflect the demand in the Hebrew 
language diversity goals and targets to be expressed 
through these methods, characterized by Biblical 
Hebrew particular richness with its images of rhetorical 
and technical multiple to express forms of demand 
varied, as there is a close relationship between formulas 
and styles mouthpiece demand and the precise meaning 
and significance to be expressed through it. 
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 الملخص

 والغايات الاهداف بتنوع العبرية اللغة في الطلب عن بها يعبر التي الاساليب تتنوع
 بغناها خاص كلبش التوراتية العبرية وتتميز, الاساليب هذه خلال من عنها التعبير المراد

 هناك ان كما, ةالمتنوع الطلب اشكال عن للتعبير متعددة وفنية بلاغية صور من تملكه بما
 المراد الدقيق لوالمدلو  المعنى وبين الطلب عن المعبرة والاساليب الصيغ بين وثيقة علاقة
 .خلالها من عنه التعبير

 .الأسلوبالنوراة, العبرية, طلبي, الإنشاء,  الكلمات الدالة:

 المقدمة

 نفس تلك الجملة التي تعبر بوسائل متعددة, عما يجول في كل عام,هيالجملة الطلبية في اللغة العبرية بش
الانسان من مشاعر واحاسيس وانفعالات وانطباعات مختلفة, ناتجة عن تاثره وتفاعلة مع ما يدور حوله من ظواهر 

اش هوحالات تترك نوعا من التاثير في نفسه, ينعكس كردود افعال على هذه الحالات, معبر عنها بالفرح والحزن والاند
والتعجب والشجب ولازدراء, فضلا عن تعبيره عما يدور في نفسه من رغبات وامنيات, عن طريق الامر والنهي 

 1والترجي والدعاء والتوسل والمدح والذم..... وغيرها.

ية المعبرة عن بالكثير من الصــــــــــــور البلاغية والنحو  وتزخر اللغة العبرية وعلى وجه الخصـــــــــــوص العبرية التوراتية,
حسن البيان وجمال الاسلوب ودقتة. وتتنوع الوسائل التي بعبر بواسطتها عن الحالات والصور, ومنها الطلبية وعلى 

 النحو التالي.

  الامر -1

جو من توجيهه, فغالبا ر للتعبير عن الامر في العبرية التوراتية, وسائل متعددة تبعا لطبيعة هذا الامر والهدف الم
 כַּבֵּד :ما يعبر عنه بالطريقة التقليدية, وهي توجيهه من شخص المتكلم الى شخص المخاصب, بشكل مباشر,نحو

انموا واكثروا واملؤا  - הָאָרֶץ-אֶת וּמִלְאוּ, וּרְבוּ פְּרוּ), 20: 12وقر اباك وامك (خروج  - אִמֶּ�-וְאֶת, אָבִי�-אֶת
 וְאֵין וּעֲמדֹ עִמְדוּ: ). ويمكن ان يشدد هذا الامر عن طريق تكرار الفعل نفسه في الجملة, نحو9: 1الارض (تكوين 

 ).5: 12قومي قومي يا دبورا (قضاة  - דְּבוֹרָה עוּרִי עוּרִי), 9 :2قفوا قفوا فلا يلتفت احد (ناحوم  -  מַפְנהֶ

 .9, עמ' 1963נהיר . ש, עקרי תורת המשפט , חיפה ,  1
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عن الامر الموجه  وهي استخدامها لصيغة المستقبل في  , التعبير وهناك طريقة خاصة تتميز بها العبرية التوراتية,
قل هكذا لبني اسرائيل (خروج  - כּהֹ תאֹמַר לִבְניֵ ישְִׂרָאֵל, אֶהְיהֶ, שְׁלָחַניִ אֲלֵיכֶם: نحو 2الى شخص المخاطب,

ليحترم كل منكم اباه وامه ولتحفظوا ايام السبت  - שַׁבְּתתַֹי תִּשְׁמרֹו-אִישׁ אִמּוֹ וְאָבִיו תִּירָאוּ, וְאֶת), 3: 14
 ).19: 3(لاويين 

كما ان هناك صورة اخرى تتميز بها العبرية التوراتية, وهي توجيه الامر الى شخص الغائب بواسطة صيغة 
كل صنف, لتخرج الارض خلائق حية من   - הָאָרֶץ-יעֲַשֶׂה פַרְעהֹ, וְיפְַקֵד פְּקִדִים עַלنحو:   3المستقبل ايضا,

 ).41: 34ليفعل فرعون وليوكل وكلاء على الارض (تكوين 

) على صيغة المستقبل, نحو: אַל ,�אويعبر عن الامر كذلك بواسطة النهي, وذلك بادخال ادواته المعروفة (
لاتقتل لا تزن لا  - {{ס  בְרֵעֲ� עֵד שָׁקֶר. תַעֲנהֶ-�א  {ס}  �א תִגנְבֹ,  {ס}  �א תִנאְָף;  {ס}  ,�א תִרְצָח

 - תַּעַשׂ לוֹ, מְאוּמָה-תִּשְׁלַח ידְָ� אֶל הַנּעַַר, וְאַל-אַל) , 20: 12تسرق لا تشهد على رفيقك شهادة زور (خروج 
) تدل على النهي �א), وتجدر الاشارة الى ان الاداة (22: 12لا تمد يدك الى الصبي ولا تفعل له شيئا (تكوين 

 ) فهي بجانب اشار�ا الى النهي فيאַלالى الادنى والتحريمات السماوية, اما الاداة ( الشديد الصادر من الاعلى
المحظورات والمحرمات, فا�ا تفيد احيانا معنى الطلب بتوسل والتماس, وخصوصا عندما يكون الامر صادر من الادنى 

 فقط (قضاةلا تغضب علي ودعني اتكلم هذه المرة  - וַאֲדַבְּרָה אַ� הַפָּעַם, יחִַר אַפְּ� בִּי-אַל, نحو: 4الى الاعلى
) فتستخدم عادة אַל) تستخدم كذلك للاشارة الى المنع الدائم والمستمر اما الاداة (�א), كما ان الاداة (6: 39

 للاشارة الى المنع الحالي والمؤقت.

وكيده باستخدام صيغة المصدر المطلق في التعبير عن الامر من اجل ت وتتميز العبرية التوراتية بشكل خاص,
-שָׁמוֹר אֶת), 20: 8اذكر يوم السبت وقدسه (خروج  - יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ-זכָוֹר אֶת, نحو: 5وتقوية مضمونه

). كما يمكن ان يستخدم لهذا الغرض المصدر 5: 12احفظ يوم السبت وقدسه (تثنية  - יוֹם הַשַּׁבָּת, לְקַדְּשׁוֹ
מְעוּ שָׁמוֹעַ, שִׁ المقترن بصيغة الامر المشتق من الجذر نفسه بما يشبه صيغة المفعول المطلق في اللغة العربية, نحو: 

), 23: 5العنوا لعنا ساكنيها (قضاة  - ישְֹׁבֶיהָ   {ר}  ,ארֹוּ אָרוֹר), 13: 17اسمعوا سماعا كلامي (ايوب  - מִלָּתִי
واكل اكلا مالنا  - כַּסְפֵּנוּ-אָכוֹל, אֶת-וַיּאֹכַל גַּם, نحو: 6) لمضاعفة التوكيدגַּםواحيانا يقترن هذا المصدر بالاداة (

 ).31: 15(تكوين 

 

 .127שמ'  1967אביב, -אור. א, לשון וסגנון, תל-בן 2 
 .135, עמ'. 1974ברקלי. שאול, דקדוק עברי מודרג, ד'ג, ירושלים,  3 

4  Davidson , A.B. An Introductory Hebrew Grammar , Edinburgh , 1962, p.94. 
5  Wiengreen, J. A practical grammar for classical Hebrew ,oxford , 1959, p. 76. 

 .48סגל. מ. צ, מבוא המקרא, כרך ראשון, עמ'  6 
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 الطلب والترجي:  -2

بارك يا رب قوته وارض عن  - בָּרֵ� יהְוָה חֵילוֹ, וּפעַֹל ידָָיו תִּרְצֶהويعبر عنهما بصيغة الامر البسيط نحو: 
), ويقوى هذا الطلب احيانا باستخدام صيغة الامر الطويل المنتهي بالهاء الزائدة لغرض التوكيد 11: 33عمله (تثنية 

), وكثيرا ما تقترن هذه 19 :37ارجوك ا�ض وكل من صيدي (تكوين  - מִצֵּידִי נאָ שְׁבָה, וְאָכְלָה-קוּם نحو:
لطفا يا رب احسن الينا (مزامير  - יהְוָה, הַצְלִיחָה נּאָ אָנּאָ :, نحو7)הוֹאֶל والفعل  ,אָנּאָ, נאָ( الصيغة بادوات الترجي

 ).6: 19ارجوك نم عندنا وليرتح قلبك (قضاة  -), 25: 118

لتي ا ) التي تفيد معنى التضرع والتوسل بالحاح ورغبة شديدة,בִּיويعبر عن الطلب كذلك باستخدام الاداة (
لطفا يا سيدي لقد جئنا  - י אֲדנֹיִ; ירָדֹ ירַָדְנוּ בַּתְּחִלָּה: ּ◌◌ִ ,نحو8)אֲדנֹיִتأتي دائما في بداية الكلام تليها كلمة (

), وتجدر الاشارة الى ان هذه الاداة تكون مقترنة بفعل امر محذوف تقديره (انظر, التفت) 20: 43اول مرة (تكوين 
 .9يعطيها معنى الطلب

וֹבָה הֲ�א אֲחוֹתָהּ הַקְּטַנּהָ ט وقد يأتي الطلب احيانا معبرا عن نوع من النصيحة, او مقدما اقتراحا معينا, نحو:

), 2: 15أليست اختها الصغرى افضل منها, فلتكن لك عوضا عنها (قضاة  - נאָ לְ� תַּחְתֶּיהָ -מִמֶּנּהָ, תְּהִי
ان كان لابد من ذلك فافعلوه  - כֵּן אֵפוֹא זאֹת עֲשׂוּ-אִם), نحو: אֵפוֹאولاثبات النصيحة تستخدم احيانا الكلمة (

 ).11: 43(تكوين 

 التمني:  -3

 الماضي ) مع صيغتيלוּويعبر عنه عادة باستخدام الاداة الاكثر شيوعا في التعبير عن هذا الغرض وهي (
 לוּ ישְִׁמָעֵאל, יחְִיהֶ לְפָניֶ� ),2: 14ليتنا متنا في ارض مصر (عدد  - לוּ מַתְנוּ בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ, نحو: 10والمستقبل

--וּל), وقد يأتي فعل المستقبل مقترنا بالمصدر المشترك منه, نحو: 18: 17ليت اسماعيل يحيا امامك (تكوين  -

חֶרֶב -לוּ ישֶׁال الوجود, نحو: ), وكذلك يأتي مقترنا بأفع2: 6لو يوزن بؤسي وزنا (ايوب  - שָׁקוֹל ישִָּׁקֵל כַּעְשִׂי

 ).29: 22لو كان بيدي سيف لقتلتك الان (عدد  - בְּידִָי, כִּי עַתָּה הֲרַגְתִּי�

وقد يعبر عن التمني ايضا باستخدام صيغة الامر المعبر عن رغبة متوقعة الحدوث في المستقبل ويمكن ان تكون 
: 23ليتك تسمعني فأعطيك ثمن الحقل (تكوين  - נתַָתִּי כֶּסֶף הַשָּׂדֶה  לוּ שְׁמָעֵניִ:, نحو: 11قد حصلت في الماضي

13.( 

 .131אור, שם, עמ' -בן 7 
8  (DBD), Hebrew  and English lexicon of the testament , oxford , 1959, p. 106. 

 .105, ע' USA ,1999שפירה. א.' ספר הדקדוק, חלק ראשון,  9 
10 Jouon, paul, Grammire del Hebrew biblique , rome, 1923, p. 501. 
11 Williams . R. J. Hebrew syntax an outline , Toronto , 1967, p. 91. 
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لدال على ) التي تفقد غالبا معناها الاصلي اיתִֵּן-מִיومن العبارات الشائعة الاستخدام في التعبير عن التمني (
المختلفة كالافعال, نحو:  , ويتنوع استخدامها مع اجزاء الكلام12الاعطاء, وتصبح اداة خالصة للتعبير عن التمني

 - יהְוָה-יתִֵּן מוּתֵנוּ בְידַ-מִי), او المصادر نحو: 8: 6يا ليت يستجاب دعائي (ايوب  - יתִֵּן, תָּבוֹא שֶׁאֱלָתִי-מִי
ليت  - עַם יהְוָה, נבְִיאִים-וּמִי יתִֵּן כָּל), ونادرا من سياق جملة اسمية, نحو: 3: 16ليتنا متنا بيد الرب (خروج 
 ).29: 11جميع امة الرب انبياء (عدد 

ليتك تقتل الاشرار يا رب  - רָשָׁע תִּקְטלֹ אֱלוֹהַּ -אִם), نحو: אִםويعبر عن التمني كذلك باستخدام الاداة (
: 40ليتك ذكرتني معك (تكوين  - זכְַרְתַּניִ אִתְּ�-כִּי אִם), نحو: כִּי אִם), واحيانا بواسطة (19: 139(مزامير 

: 5ليتني احضر يا مولاي امام النبي (ملوك الثاني  - ואַחֲלֵי אֲדנֹיִ, לִפְניֵ הַנּבִָיא) نحو: אַחֲלֵי), وكذلك بالاداة (14
3.( 

ومن الطرق المعتادة في التعبير عن التمني, استخدام صيغة التعجب على شكل جملة استفهامية مبدوءة بالاداة 
من قال لابراهيم ان سارة  - מִי מִלֵּל לְאַבְרָהָם, הֵיניִקָה בָניִם, שָׂרָה, نحو: 13) مع صيغ الماضي والمستقبلמִי(

 ).4: 15من يجعلني قاضيا في البلاد (صموئيل الثاني  - ישְִׂמֵניִ שׁפֵֹט, בָּאָרֶץ-מִי), 7: 21سترضع بنينا (تكوين 

والترجي  طلب باسلوب التوسلويعبر عن التمني كذلك, عن طريق استخدام صيغة المستقبل الدال على ال
لنعبر ارضك  - נּאָ בְאַרְצֶ�-נעְַבְּרָה, نحو: 14)נּאָوصيغتيه الطويلة والقصيرة, او على الاخص مع اداة الترجي (

), واحيانا 28: 26ليكن حلف بيننا وبينك رجاءا (تكوين  - נאָ אָלָה בֵּינוֹתֵינוּ תְּהִי), 17: 20رجاءا (عدد 
ارجوا ان لا  - נאָ תְהִי מְרִיבָה בֵּיניִ וּבֵינֶ�-אַל) نحو: אַל, נאָ-אַלبالنهي بواسطة الادوات ( يكون الترجي مقترنا

ليخزى الذين يضطهدونني ولا اخزى  - אֵבשָֹׁה אָנִ -יבֵשֹׁוּ רדְֹפַי, וְאַל), 8: 13تحصل خصومة بيني وبينك (تكوين 
 ).18: 17انا (ارميا 

  :עֵד הַגַּל הַזּהֶ, וְעֵדָה הַמַּצֵּבָהواسطة جملة اسمية خبرها اسم ذات, نحو: ويمكن التعبير عن التمني كذلك ب
 - בָּרוּ� בְּניִ לַיהוָה, نحو: 15), او اسم مفعول52: 31لتكن هذه الكومة شاهدة والعمود شاهد (تكوين  -

ليكن  - לַיהוָה מָחָר חַג), او بواسطة شبه جملة خبرها جار ومجرور, نحو: 2: 17لتكن بني مبارك للرب (قضاة 
 ). 5: 32غد عيد للرب (خروج 

ידעת מ זמְַּרוּ יהְוָה, כִּי גֵאוּת עָשָׂה;وفي بعض الاحيان قد يحذف الفعل من العبارة الدالة على التمني, نحو: 

 الاثم).) وتقدير الكلام (ليقع علي 5: 12علي انا الاثم يا سيدي (اشعيا  - הָאָרֶץ-(מוּדַעַת) זאֹת, בְּכָל

12 Touzard. J. grammaire Hebraique abregee, paris ,1923, p.91. 
13 Gesenius, W. Gesenius Hebrew grammar , oxford , 1964, p.476. 

 .44סגל.מ.צ. שם עמ' 14 
15 Williams , op. cit, p.551. 
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  التعجب:  -4

تتعدد الوسائل التي يعبر من خلالها عن التعجب, وتكون على الاغلب باستخدام ادوات الاستفهام وبالاخص 
 - אתִי לָ�חָטָ -וּמֶה עָשִׂיתָ לָּנוּ-מֶה), التي تستخدم في التعبير عن التعجب بتساؤل او بغضب, نحو: מֶהالاداة (

: , نحو16)זּהֶ ,זּאֹת), واحيانا تعزز هذه الاداة باسمي الاشارة (9: 20ماذا صنعت بنا وبماذا اخطأنا اليك (تكوين 

), وتأتي هذه الاداة كذلك للتعبير عن الانبهار والاعجاب 13: 3ما هذا الذي فعلت (تكوين  - זּאֹת עָשִׂית-מַה
), وقبل الخبر في جملة 20: 27ما اسرع ما اصبت بني (تكوين  - בְּניִ צאֹזּהֶ מִהַרְתָּ לִמְ -מַהقبل جملة فعلية, نحو: 

), ويستخدم اسلوب التعجب في 5: 24مااجمل خيمتك يعقوب (عدد  - טּבֹוּ אהָֹלֶי�, יעֲַקבֹ-מַהاسمية, نحو: 
  - גִבּרִֹים, בְּתוֹ� הַמִּלְחָמָהאֵי� נפְָלוּ ) مع صيغة الماضي, نحو: אֵיכָה ,אֵי�التعبير عن الرثاء بواسطة الادوات (

كيف صارت المدينة   - אֵיכָה הָיתְָה לְזוֹנהָ, קִרְיהָ נאֱֶמָנהָ), 25: 1كيف سقط الجبابرة في المعركة (صموئيل الثاني 
 ).21: 1الامنة زانية (اشعيا 

וְעבֵֹר  ןמוֹ�, נשֵֹׂא עָו ֹמִי אֵל כָּ ) لاظهار العلاقة القوية بين التعجب والاستفهام, نحو: מִיوتستخدم الاداة (

 ).18: 7من اله مثلك يغفر الذنب ويصفح عن المعصية (ميخا  - עַל פֶּשַׁע

, 17راب) التي تفيد كثيرا معنى الاندهاش والاستغהֲ ويعبر عن التعجب كذلك باستخدام الهاء الاستفهامية (
اتذهبين مع هذا الرجل  - הָאִישׁ הַזּהֶ-הֲתֵלְכִי עִם), 9: 4احارس اخي انا (تكوين  - הֲשׁמֵֹר אָחִי אָנכִֹיنحو: 

 ).58: 24(تكوين 

 יִ�שָׁלוֹם בְּחֵילֵ�; שַׁלְוָה, בְּאַרְמְנוֹתָ -יהְִיويمكن ان يعبر التعجب عن التسبحات والتبريكات واللعنات, نحو: 
ليكن طريقهم  - חשֶֹׁ� וַחֲלַקְלַקּתֹדַרְכָּם, -ְ◌הִי), 7: 122ليكن السلام في اسوارك والسعادة في قصورك (مزامير  -

אֲשֶׁר �א     --אַשְׁרֵי הָאִישׁ), نحو: אַשְׁרֵי) ويعبر عن التسبيحات كذلك بالاداة (6: 35مظلما وزلقا (مزامير 

منك يا  -, نحو: 18)סֶּלָה) والاداة (1: 1طوبى لمن لا يسلك في مسيرة الاشرار (مزامير  - הָלַ�, בַּעֲצַת רְשָׁעִים
 ).9: 3رب الخلاص وعلى شعبك بركتك (مزامير 

قوع ) التي تفيد الدعاء بعدم و חָלִילָהكما يمكن ان يعبر من خلاله عن الاستعاذة والمحاشاة بواسطة الكلمة (
), 2: 20وقال له حاشاك ان تموت (صموئيل الاول  - וַיּאֹמֶר לוֹ חָלִילָה, �א תָמוּת, نحو: 19الحدث واستحالته

استعيذ  - מִשְּׁ�חַ ידִָי חָלִילָה לִּי מֵיהְוָה) مع المستعاذ به, نحو: מֵ ) مع المستعاذ منه والحرف (לִ ويليها احيانا الحرف (
דְּבַר  ,וַיּאֹמֶר) الدال على الاسكات, نحو: הָס), او بواسطة الفعل (11: 26بالله ان ارفع يدي (صموئيل الاول 

 ).19: 3وقال للملك عندي كلام سر لك فقال صه (قضاة  - לֶ�; וַיּאֹמֶר הָססֵתֶר לִי אֵלֶי� הַמֶּ 

16 Gesenius, op. cit, p. 162. 
17 Jouon, op.cit, p.499. 
18 Lee, S.A grammar  of the Hebrew language , London , 1836, p.382. 
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 القسم:  -5

يعبر القسم عادة في العبرية التوراتية عن تأكيد الوعود والتهديدات واحيانا اللعنات بواسطة بعض العبارات 
 ) التي تحددאִם) والتي تكون على الاغلب مقترنة بالاداة (חֵי נפְַשֶׁ� ,יהְוָה-חַי, مثل: (20الدالة ععلى هذا الغرض

-חַי, نحو: 21) تفيد القسم باستحالة وقوع الحدث او الحالة التي تليهאִםمضمون القسم اثباتا او نفيا, فالاداة (

: 14ول حي الرب لا تسقط شعرة من رأسه على الارض (صموئيل الا - מִשַּׂעֲרַת ראֹשׁוֹ אַרְצָה יפִּלֹ-יהְוָה אִם
 ).11: 11وحياتك لن افعل هذا الامر (صموئيل الثاني  - הַדָּבָר הַזּהֶ-אֶעֱשֶׂה אֶת-,אִם חַיֶּ� וְחֵי נפְַשֶׁ�), 45

وقد استحلفني  - אָבִי תֵּלֵ�-בֵּית-�א אֶל-אִם, نحو: 22) فتفيدان اثبات الحدث�א-אִם ,כִּיاما الاداتان (
 ישָָׁר-יהְוָה כִּי-חַי), 37: 24بابني امرأة من بنات الكنعانيين بل اذهب الى بيت ابي (تكوين  سيدي قائلا لاتاخذ

 ).6: 29اقسم بالرب انك رجل مستقيم (صموئيل الاول  - אַתָּה 

 الحث والتحضيض:  -6

ويعبر عنهما باستخدام بعض صيغ الامر من الافعال الدالة على هذين المعنيين والتي تأتي كأفعال مساعدة 
-עוּרִי דַּבְּרִי  {ר}  עוּרִי), 19: 4امش عد الى مصر (خروج  - לֵ� שֻׁב מִצְרָיםִللافعال الرئيسية في الجملة, نحو: 

وى هذا الاسلوب احيانا بالاتيان بالفعل بصيغة الامر ), ويق12: 5قومي قومي انشدي شعرا (قضاة  - שִׁיר
الطويل, التي تستعمل للدلالة على الطلب والرغبة في عمل شيء معين, كما تعبر عن الاصرار والشجاعة والتصميم 
على القرار بأسلوب تحضيضي فعال ورغبة شديدة عميقة, ويعبر عن الفكرة بقوة وحدة اكبر, وبعاطفة واهتمام 

قم يا الله واحكم الارض  - קוּמָה אֱ�הִים, שָׁפְטָה הָאָרֶץ, نحو: 23ق مما في صيغة المضارع الاعتياديةشخصي اعم
تعال  - לְכָה, וְהָייִתָה לָּנוּ לְקָצִין), 4: 11تعالوا نبني لنا مدينة (تكوين  - לָּנוּ עִיר-הָבָה נבְִנהֶ), 8: 82(مزامير 

يرية اكبر, ) التي تعطيها قوة تعبנּאָ), وكثيرا ما تكون هذه الصيغة مقترنة باداة الترجي (5: 11وكن لنا قائدا (قضاة 
 ).17: 11ليعبرن بارضك رجاءا (قضاة  - נּאָ בְאַרְצֶ�-אֶעְבְּרָה, نحو: 24وتظهر معن التوسل والالتماس

لا تتطابق بالضرورة مع الفاعل في الجملة من ناحية الجنس  ويلاحظ ان الافعال المساعدة الدالة على الحث,
 לִּי בְרָכָה-הָבָה, نحو: 25والعدد, ولا تعطف بواسطة الواو الا اذا كانت افعالا رئيسية في الجملة وليست مساعدة

 ).15: 1اجلب لي بركة (قضاة  -

 

20 Gesenius, op/ cit, p.471. 
21 Davidson , op. cit, p.165. 
22 Wood , C. T. a Hebrew grammar , London , 1965,p.202. 
23 Driver , S, R, A treacise on the use of the tenses in the Hebrew ,oxford ,1969, p.51. 
24 Lee, op. cit, p.382. 
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 الفرح والحزن:  -7

ما أهنأ ان أتدفأ  - הֶאָח, חַמּוֹתִי רָאִיתִי אוּר) الدالة على الفرح, نحو: הֵידָד ,הֶאָחويعبر عنهما بالادوات (
 וְעָנוּ עָלַיִ� הֵידָד), 21: 36ها ها رأت عيوننا (مزامير  -הֶאָח הֶאָח; רָאֲתָה עֵיננֵו), 16: 44وأرى النور (اشعيا 

 הֶאָח הֶאָח; רָאֲתָה עֵיננֵוּ وتشفي, نحو:), واحيانا للتعبير عن الفرح بشماتة 14: 51وهتفوا لك فرحين (ارميا  -

ها ها بوابة  - דַּלְתוֹת הָעַמִּים, נסֵָבָּה אֵלָי נשְִׁבְּרָה--הֶאָח), 21: 35ها ها رأت عيوننا ما حل به (مزامير  -
 ).2: 26الشعوب تحطمت وجلبت الي كنوزها (حزقيال 

ويل لي اذ  - גַרְתִּי מֶשֶׁ�-לִי, כִּי-אוֹיהָ, نحو: 26),אַלְלַי ,אוֹי ,אֲהָהּ ,אוֹיהָاما الحزن فيعبر عنه بالادوات (
), 35: 11اه يا ابنتي لقد اذللتني (قضاة  - בִּתִּי הַכְרֵעַ הִכְרַעְתִּניִ אֲהָהּ), 5: 120سكنت في ماشك (مزامير 

הָייִתִי ), 5: 6رجل دنس الشفتين (اشعيا  ويل لي هلكت لانني - שְׂפָתַיםִ-נדְִמֵיתִי, כִּי אִישׁ טְמֵא-לִי כִי-אוֹי

), 1: 7ويل لي فقد صرت كمن يجني ثمار الصيف او بقايا قطاف العنب (ميخا  - כְּאָסְפֵּי קַיץִ, כְּעלְֹ�ת, בָּצִיר
: 13وندبوه قائلين اه يا اخي (ملوك الاول  -וַיּסְִפְּדוּ עָלָיו, הוֹי אָחִיوفي حالة العويل والنواح على الميت, نحو: 

30(. 

 الخاتمة

تناول البحث موضوع الاساليب الطلبية ووسائل التعبير عنها في مرحلة مهمة من مراحل اللغة العبرية وهي 
ة من تلك المرحلة التي وصلت فيها هذه اللغة الى اوج تطورها وازدهارها في كافة الفنون اللغوي مرحلة العبرية التوراتية,

 شعرية ونثرية, واستخدامها لاساليب بلاغية غاية في الجمال والجودة. 

وقد ركز هذا البحث على اظهار العلاقة المميزة بين صياغة العبارة اللغوية في قالب واسلوب محدد وبين 
 والفكرة المراد التعبير عنهما من خلال هذه التعابير على اختلاف انواعها. المضمون

 واظهر البحث تنوع وثراء هذه الاساليب التي استخدمتها العبرية التوراتية للتعبير عن رغبات الانسان واحتياجاته
عال التي تأثر والانفوهواجسه في الامر والنهي والطلب والتمني والتعجب والاندهاش والشجب, واظهار حالات ال

تجتاح النفس البشرية من فرح وحزن ورضا وغضب وقبول ورفض, تاركة اثرا فعالا ينعكس بردود افعال متنوعة 
 ومتناسبة مع تلك الحالات المسببة لهذه الانفعالات.

 

 
 

26  Davidson , op. cit. p.163. 
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